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ஐங்குறுநூறு – குறிஞ்சித் திணையில் அறம் சார்ந்த பதிவுகள் 
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ABSTRACT 

People of Sangam era gave importance to moral deeds and they valued it. During 
Sangam era man expressed his likes and dislikes indirectly to the elders. The poets of 
the Sangam period gave importance to chastity in their songs. The literary songs of 
Sangam era picturize the life style of the ancient Tamil people. Many moral values and 
ideas are given by the writers in Ainkurunuru and Kurinjithinai. If a man fails to follow 
morality in his life then all his gloriness will disappear. A man can be a great teacher 
only if he maintains moral and cultural values. Learning the virtues that bring 
happiness in a man’s life and following its path adds beauty to his life. A man should live 
like a swan and read good books which contains moral values. All these things are 
conveyed in the literary songs of Sangam period. Virtue makes a better human being 
and is more important to human life.  
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முன்னுரை 

சங்ககால மக்களின் வாழ்க்றகறயப் ெடம் ெிடித்துக் காட்டுவனவாக அறமவது ெத்துப்ொட்டு, 
எட்டுத்பதாறகயும் ஆகும். சங்க இலக்கிய நூல்கள் மக்களின் வாழ்வியல் ஒழுக்கத்றத 
அடிப்ெறடயாகக் பகாண்டு அகம், புைம் எனப்ெகுக்கப்ெட்டன. அகம் எனப்ெடுவது தறலவன், 
தறலவியின் இல்லை வாழ்றவயும், புைம் எனப்ெடுவது தறலவனது வரீம், பகாறட, புகழ் பொன்ை 
உன்னதப்ெண்பு நிறைந்த வாழ்றவப் ெற்ைியதாகும். இந்த ஒழுக்க வாழ்வில் “அைம்” என்ெதற்கு கடறம, 
ஒழுக்கம், அன்பு எனப் ெல பொருள் உண்டு. தனிப்ெட்ட வாழ்க்றகக்கும், சமூக வாழ்றகக்கும் என 
மக்கள் வகுத்துக் பகாண்ட ஒழுக்க பநைிபய அைமாகும். அவற்ைில் “அைத்பதாடு நிற்ைல்” என்ெது களவு 
வாழ்வில் மிகுந்த நயம் பசர்ப்ெதாக அறமகிைது. தறலவியின் களவு ஒழுக்கத்றத முறையாக 
பவளிப்ெடும் தன்றமறய அகப்பொருள் இலக்கணத்தில் “அைத்பதாடு நிற்ைல்” என வழங்குவர். 

 
ஐங்குறுநூறு நூற்குறிப்பு 

ஐங்குறுநூறு என்னும் நூல் சங்க காலத்தில் பதான்ைிய எட்டுத்பதாறக நூல்களுள் ஒன்று. 
மூன்று அடிச்சிற்பைல்றலயும், ஆைடிபெபரல்றலயும் பகாண்ட ொடல்கள் இடம் பெற்றுள்ளன. மருதம், 
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பநய்தல், குைிஞ்சி, ொறல, முல்றல என்னும் ஐந்து நிலத்தில் அறமயும் ஐந்து ஒழுக்கங்கறளப் 
ெற்ைிய ொடல்கறளக் பகாண்டது. 

ஒவ்பவாரு திறணக்கும் நூறுொடல்கள் என்ை வறகயில் ொடல்களின் எண்ணிக்றக 
ஐந்நூைாகும். ஒவ்பவாரு நூறு ொடலும் ெத்துப்ெத்தாகப் ெகுக்கப்ெட்டு, அப்ெத்துப்ொடலும் கருத்தாழமிக்க 
ஒரு பதாடரால் பெயரிட்டு வழங்கப்ெடுகின்ைது. இந்நூலுக்குப் ொரதம் ொடியபெருந்பதவனார் கடவுள் 
வாழ்த்துப் ொடியுள்ளார். எனபவ கடவுள் வாழ்த்துடன் 501 ொடல்கறளக் பகாண்டுள்ளது. எனினும் 120, 
130-ஆம் ொடல்கள் கிறடக்கவில்றல. மருதத்திறணறய ஓரம்பொகியாரும், பநய்தல் திறணறய 
அம்மூவனாரும் குைிஞ்சித்திறணறயக் கெிலரும், ொலத்திறணறய ஓதலாந்றதயாரும் முல்றலத் 
திறணறயப் பெயனாரும் ொடியுள்ளனர். இதறன, 

“மருதம் ஓரம்பொகி பநய்தல்அம் மூவன் 

கருதும் குைிஞ்சி கெிலர் – கருதிய 

ொறல ஓதலாந்றத ெனிமுல்றல பெயபன 

நூறலபயா றதங்குறு நூறு” 

என்னும் ெழம் ொடல் குைிப்ெிடுகின்ைது (Puliyur Kesigan, 2010). ஐங்குறுநூற்ைிறணத் 
பதாகுப்ெித்தவன் பசரமான் யாறனக்கட்பசய் மாந்தரஞ் பசரல் இரும்பொறை என்னும் அரசனாவான். 
பதாகுத்தவர் புலத்துறை முற்ைிய கூடலூர்கிழார். சுருங்கச் பசால்லி விளங்க றவக்கும் உத்தி 
இந்நூலில் அறமந்துள்ளது. 

 
குறிஞ்சித் திணையின் சிறப்புகள் 

குைிஞ்சிப் ொடல்கறள இயற்றுவதில் மிகச் சிைந்தவர் கெிலர் ஆவார். ஆரிய அரசன் 
ெிரகதத்தனுக்குத் தமிழின் பெருறமறய எடுத்துச் பசால்லக் கெிலர் ொடியது குைிஞ்சிப்ொட்டு 26 
அடிகறள உறடயது. குைிஞ்சிப்ொட்டு அைத்பதாடு நிற்ைல் துறையில் அருறமயாக அறமந்துள்ளது. 
அைத்பதாடு நிற்ைல், வறரவு கடாவுதல், இற்பசைிப்பு, இரவுக்குைி, குைிஞ்சிறயப்பொற்ைல், 
குைிக்பகட்டல், திறணப்புனம் காத்தல் முதலியன குைிஞ்சித்திறணக்குச் சிைப்பு பசர்க்கும் 
நிகழ்வுகளாகும். 

 
அறத்ததாடு நிற்றல் 

அகத்திறண மாந்தர்களின் மன, மண ஒழுக்கங்கறளக் களவு, கற்பு என்ை இரு ெிரிவுகளில் 
அடக்குவர். இவ்விரண்றடயும் இறணத்து நிற்ெது அைத்பதாடு நிற்ைலாகும். தறலவியின் களவு 
ஒழுக்கத்றத, அதாவது ெிைருக்குத் பதரியாமல் தறலவன், தறலவியின் மனங்கள் ஒன்று பசர்ந்தறத 
உண்றமபயாடு பவளிப்ெடுத்தபல அைத்பதாடு நிற்ைலாகும். தறலவி, பதாழி, பசவிலி, நற்ைாய் என 
ஒவ்பவாருவரும் அைத்பதாடு நிற்ெதுண்டு. அைத்பதாடு நிற்ைலின் விறளவு தறலவிறய அவள் 
விரும்ெிய தறலவனுடன் கற்பு வாழ்க்றகயில் இறணப்ெதாகும். தறலவிறயத் தறலவனுக்குத் 
திருமணம் பசய்துவித்தலாகும். 

தறலவிக்கு உடனிருந்து ெிைர் அைியாமல் களவுக் காதலுக்கு உதவுெவள் பதாழியாவாள். 
களவுக் காதல் கற்ொக மாை பவண்டும், காதல் பவளிப்ெட்டுத் திருமணம் நிகழ பவண்டும். ஆதலால் 
வாய்ப்பு ஏற்ெடும் பொழுது பதாழி பசவிலிக்குத் தறலவியின் காதறலக்குைிப்ொகப் புலப்ெடுத்துவாள். 
களறவ பவளிப்ெடுத்துதல் என்று கூைாமல் “அைத்பதாடு நிற்ைல்” என்று பெயர் றவத்துள்ளது சங்க 
இலக்கிய சிைப்புகளுள் ஒன்ைாகும். தறலவியின் கற்பு அைத்றதக் காப்ெதற்காகக் களவு உண்றமறய 
பவளிப்ெடுத்துவதால் இது அைத்பதாடு நிறல என்று பசால்லப்ெடுகிைது. 
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அறத்ததாடு நிற்றலின் காரைம் 

அைத்பதாடு நிகழும் சூழறலப் ெற்ைி அகப்பொருள் விளக்கம் சிைப்ொகக் கூைியுள்ளது. 

“ஆற்றுஊறு அஞ்சினும் அவன்வறரவு மறுப்ெினும் 

பவற்றுவறரவு பநரினும் காப்புக்றக மிகினும் 

ஆற்றுைத் பதான்றும் அைத்பதாடு நிறலபய”  

தறலமகன் களவின்கண் தன்றனக் காண வரும் வழியில் அவனுக்கு ஏற்ெடும் துன்ெத்திற்குத் 
தறலவி அஞ்சுதல், தறலமகள் வறரவிறனத் தம் பெற்பைாரும், உைவினர்களும் ஏற்றுக் பகாள்ளாறம, 
ெிைர் வறரவிற்கு தம் பெற்பைார் உடன்ெடுதல், தறலவிக்கு வடீ்டுக்காவல் மிகுதியாதல் ஆகிய 
இந்நான்கிடத்திலும் அைத்பதாடு நிற்ைல் நிகழும் (Thirugnanasambandam, 2010). களவின்கண் கூடியத் 
தறலவபனாடு கற்பு வாழ்விலும் தறலவி கூடுவபத அைத்திற்கு மாறுெடாத நிறலயாகும். இதன் 
பொருட்டு களவின்கண் ெிைர் அைியாமல் கூடிய கூட்டத்றதத் தறலவி ெிைர்க்கு பவளிப்ெடுத்தும் 
நிறலபய அைத்பதாடு நிற்ைலாகும். “அைம்” என்ெது “முறை” என்றும் பொருள்ெடும். தறலவி 
தன்னுறடய களவு நிறலறயத் பதாழிக்கும், பதாழி பசவிலிக்கும், பசவிலி நற்ைாய்க்கும், நற்ைாய் 
தமர்க்கு முறையாக அைிவித்தலாகும். எனபவ தறலவி, தறலவபனாடு தான் நுகர்ந்த 
களவுப்புணர்ச்சிறய பவளிப்ெடுத்தி அத்தறலவபனாடு வாழ்வதற்கு வித்திடும் நிறலபய அைத்பதாடு 
நிற்ைலாகும். 

“தறலவி ொங்கிக்கு அைத்பதாடு நிற்கும் 

ொங்கி பசவிலிக்கு அைத்பதாடு நிற்கும் 

பசவிலி நற்ைாய்க்கு அைத்பதாடு நிற்கும் 

நற்ைாய் தந்றத தன்றனயர்க்கு அைத்பதாடு 

நிற்கும் என்ெ பநைிஉணர்ந் பதாபர”.  (Thirugnanasambandam, 2010) 

 
அறத்ததாடு நிற்றலின் பயன் 

அைத்பதாடு நிற்ைலின் மூலம் தறலவன், தறலவியின் காதல் பவற்ைி பெறும் திருமண 
நிகழ்ச்சி நறடபெை முயற்சிகள் பமற்பகாள்ளப்ெடும். தறலவன், தறலவியின் அன்பு கலந்த காதல் 
வாழ்க்றகறய நிறல பெைச் பசய்து கற்பு வாழ்றவ மலரச் பசய்வபத அைத்பதாடு நிற்ைலின் ெயன் 
ஆகின்ைது. சுருங்கச் பசான்னால் களறவக் கற்ொக்கும் அருஞ்பசயபல “அைத்பதாடு நிற்ைல்” எனப்ெடும். 
அகப்பொருள் இலக்கணத்தில் இடம்பெறும் தறலவி, பதாழி, பசவிலி முதலாபனார் அவ்வாறு அைம் 
நிறல நிறுத்தச் பசயல்ெடும் திைத்றத இப்ெகுதியில் விளக்கமாகக் காண்பொம். 

 
தணலவி அறத்ததாடு நிற்றல் 

தறலவி தன் களறவப் ொங்கியிடத்துக் கூறுவது தறலவி அைத்பதாடு நிற்ைல் ஆகும். 

“றகயறு பதாழி கண்ணரீ் துறடத்துழிக் 

கலுழ்தற் காரணம் கூைலும் தறலவன் 

பதய்வம் காட்டித் பதளிப்ெத் பதளிந்தறம 

எய்தக் கூைலும் இகந்தறம இயம்ெலும் 

இயற்ெழித்து உறரத்துழி இயற்ெட பமாழிதலும் 

பதய்வம் பொறைபகாளச் பசல்வகுவம் என்ைலும் 
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இல்வயின் பசைித்தறம பசால்லலும் பசவிலி 

கறன இருள் அவன்வரக் கண்டறம கூைலும் 

எனமுறை இயம்ெிய ஏழும் புறனயிறழத் 

தறலவி அைத்பதாடு நிறலதனக்கு உரிய.”  

தறலவி அைத்பதாடு நிற்ைற்குரிய இடங்களாக நம்ெியகப் பொருள் ஆசிரியர் ஏழு இடங்கறளக் 
குைிப்ெிடுகின்ைார். அவற்றை விளக்கமாகக் காண்பொம் (Thirugnanasambandam, 2010). 1. பதாழி கண்ணறீரத் 
துறடக்கத் தறலவி தான் அழுதற்குக் காரணம் கூறுதல். 2. தறலவன் பதய்வத்றதச் சான்ைாக 
றவத்துத் தன்றன மணந்து பகாள்ளும் உறுதி கூைியறத பவளிப்ெடுத்துதல். 3. அவ்வாறு கூைிய ெிைகு 
தறலவன் தன்றன விட்டு நீங்கியறத பதாழியிடம் கூறுதல். 4. பதாழியானவள் தறலவனின் 
ெண்புகறளப் ெழித்துக் கூைதல்: அது பகட்ட தறலவி தறலவனது ெண்புகறளப் புகழ்ந்துக் கூறுதல். 5. 
பதய்வத்தின் முன் பசான்ன பசால்றலக் காப்ொற்ைாத தறலவனுக்கு அக்பகாடுந்பதய்வத்தால் துன்ெம் 
வராமல் காத்தல் பவண்டி அதறன வணங்கச் பசல்லலாம் எனத் தறலவி பதாழியிடம் கூறுதல். 6. 
தன் தாய் தன்றன வடீ்டுக் காவலில் றவத்தாள் என்று பதாழியிடம் கூறுதல். 7. பசவிலித்தாய் இரவு 
பநரத்தில் தறலவன் வந்தறதப் ொர்த்து விட்டாள் என்று பதாழியிடம் கூறுதல். 8. இறவ பொன்ை 
இடங்களில் தறலவி அைத்பதாடு நிற்ொள் என்று நம்ெியகப் பொருள் ஆசிரியர் குைிப்ெிடுகின்ைார். 

 
ததாழி அறத்ததாடு நிற்றல் 

தறலவி வழி அைிந்த காதறல பதாழி பசவிலித்தாய்க்கு உறரப்ெது பதாழி (ொங்கி) அைத்பதாடு 
நிற்ைலாகும். 

“எைிவறள பவற்றுறமக்கு ஏதுவி னாவினும் 

பவைிவிலக் கியவழி வினாவினும் ொங்கி 

பூபவ புனபல களிபை என்று இறவ 

ஏது வாகத் தறலப்ொடு இயம்பும்” 

பதாழி அைத்பதாடு நிற்கக் கூடிய இடங்களாக நம்ெியகப்பொருள் ஆசிரியர் ஐந்து இடங்கறளக் 
குைிப்ெிடுகிைார் (Thirugnanasambandam, 2010). 

 
தசவிலி அறத்ததாடு நிற்றல் 

பதாழியின் வழியாகத் தறலவியின் களறவ அைிந்த பசவிலி அதறன நற்ைாய்க்குத் 
பதரிவிப்ெது பசவிலி அைத்பதாடு நிற்ைல் ஆகும். 

“மின்னிறட பவற்றுறம கண்டுதாய் வினாவுழி 

முன்னிறல பமாழியால் பமாழியும் பசவிலி”  

மின்னல் பொன்ை இறடறய உறடய தறலவியின் பவறுொடு கண்டு நற்ைாய் பசவிலிறய 
வினவிய இடத்து அச்பசவிலித்தாய் தறலவியின் காதறல பவளிப்ெறடயாகக் கூறுவாள் 
(Thirugnanasambandam, 2010). 

 
உடன் தபாக்கில் அறத்ததாடு நிற்றற்கு உரியவர்கள் 

“ஆங்குடன் பொயுழி அைத்பதாடு நிற்ெ 

ொங்கியும் பசவிலியும் ெயந்த தாயும்” 
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தறலமகனும் தறலமகளும் புணர்ந்து உடன்பொக்கு பசன்ை காலத்துத் பதாழியும் பசவிலியும் 
நற்ைாயும் அைத்பதாடு நிற்ெர் (Thirugnanasambandam, 2010). 

“ஒருபுணர்வு ஒழிந்தவற்று ஒருவழித் தணப்ெவும் 

வறரவிறட றவத்துப் பொருள்வயின் ெிரியவும் 

இறைவறனச் பசவிலி குைிவயின் காணவும் 

மறனவயின் பசைிப்ெவும் வருத்தம் கூைின் 

வினவியக் கண்ணும் வினவாக் கண்ணும் 

அனநறடக் கிழத்தி அைத்பதாடு நிற்கும்” 

தறலவியின் கூட்டத்திற்குத் பதாழி துறணயாய் நிற்கும் ொங்கியிற் கூட்டம் ஒழிந்த ஏறனய 
மூவறகப் புணர்ச்சிக்குப் ெின் தறலவன் ஒருவழித் தணத்தல், வறரவிறட றவத்துப் 
பொருள்வயிற்ெிரிதல், இரவில் காணவரும் தறலவறனச் பசவிலிக் குைியிடத்துக் காணுதல், தறலவி 
தறலவறனக் காண முடியாதெடி கட்டுக்காவல் மிகுதல் ஆகிய இந்நான்கு பசயல்களின் காரணமாகத் 
தான்ெடும் துன்ெம் குைித்து பசால்லும் பொழுதும், பசால்லாமல் இருக்கும் பொழுதும் நிற்ொள் 
(Thirugnanasambandam, 2010). 

“அன்னாய் வாழி பவண்டு அன்றன என்றன 

தானும் மறலந்தான் எனக்கும் தறழ யாயின 

பொன்வ ீமணியரும் ெினபவ 

என்ன மரங்பகால் அவர்சார அவ்பவ” 

இப்ொடல் முன்நிற்பொருக்கு கூை பவண்டியச் பசய்திறய ெிைருக்கு கூறுவார் பொல் அதாவது 
பதாழிக்கு கூறுவது பொல் தறலவியானவள் பசவிலிக்கு கூைி அைத்பதாடு நிற்கின்ைாள் (Puliyur Kesigan, 

2010). 

இதறனபய நம்ெியகப் பொருள் ஆசிரியர் “முன்னிறலப் புைபமாழி” என்று குைிப்ெிடுகின்ைார். 
அன்றனபய நான் பசால்வறத விரும்ெிக்பகள். என் தறலவன் தானும் அணிந்து பகாண்டான். எனக்கும் 
அணிவதற்குப் ெயன்ெட்டபதாடு எனக்குத் தறழயாறடயகவும் உதவின. அறவ பொன் பொன்ை 
பூக்கறளயும், நீலமணி பொன்ை அரும்புகறளயும் உறடயறவ. அத்தறகய பூக்கறளயும், 
தறழகறளயும் தருவனவாக அவன் மறலச்சாரலில் அறமந்தறவ என்ன மரங்கள் என்று பசவிக்கு 
பகட்கும்ெடி தறலவியானவள் முன்னிறலப் புைபமாழியாக பதாழியிடம் குைிப்ெிடுகிைாள். 

“அன்னாய் வாழ பவண்டு அன்றன என் பதாழி 

நனிநாண் உறடயவள் நின்னும் அஞ்சும் 

ஒலிபவள் அருவி ஓங்குமறல நாடன் 

மலர்ந்த மார்ெில் ொயல் 

துஞ்சிய பவய்யள் பநாபகா யாபன” 

இப்ொடல் நம்ெிகப்பொருள் நாயனார் குைிப்ெிட்ட முன்னிறல பமாழியால் பதாழி தறலவியின் 
களவு வாழ்க்றகறய பசவிலிக்கு உணர்த்தி அைத்பதாடு நிற்கின்ைாள் (Puliyur Kesigan, 2010). 

 
ஒளணவப் பாடலில் அறத்ததாடு நிற்றல் 

“அகவன் மகபள! அகவன் மகபள! 

மனவுக் பகாப்பு ென்ன நல்பநடுங் கூந்தல் 
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அகவன் மகபள ொடுக ொட்பட 

இன்னும் ொடுக ொட்பட அவர் 

நன்பனடுங் குன்ைம் ொடிய ொட்பட” 

ஒரு குைிப்ெிட்ட மறலறயச் சார்ந்த தறலவன் ஒருவறன விரும்ெினாள் தறலவி, 
பசவிலித்தாய் தறலவியின் பொக்கில் மாற்ைத்றத உணர்கின்ைாள். எனபவ, குைத்திறய அறழத்துத் 
தறலவியின் மாற்ைத்துக்குக் காரணம் அைியக் குைி பகட்கின்ைாள். குைத்தி குைி கூறும் முன் 
வழக்கப்ெடி ெல மறலகறளயும் ெற்ைிப் ொடத் பதாடங்குகிைாள். தறலவனுறடய மறலறயப் ொடும் 
பொது பதாழிக் குறுக்கிட்டுக் கூறுகிைாள். “குைத்திபய ொடு, ொடு அவருறடய மறலறய மட்டுபம 
ொடிக் பகாண்படயிரு” என்கிைாள் (Subramaniyan, 2010). 

 
முடிவுணர 

தலைவியின் காதலைக் குறிப்பால் ததாழி உணர்வாள், ததாழி செவிைி நாற்றாயிடமும், நற்றாய் 
தந்லத மற்றும் செைிைியிடமும், தலமயன்மாரிடமும் தலைவியின் காதலை கூறுவாள். சபற்தறார் 
ெம்மதத்துடன் வலைவு நிகழ்வது உண்டு. அவர்கள் ஏற்றுக் சகாள்ளவிட்டால் உடன்தபாக்கு நிகழ்வதும் 
உண்டு. இதுதான் ெங்காை வாழ்வில் அறத்சதாடு நிற்றல் என்ற சபாருண்லமயாகும். ெங்கப் 
பாடல்களில் இவ்வாறு ஒவ்சவாரு மாந்தரும் அறத்சதாடு நின்றலமயும், காதல் சவற்றிப்பட்ட 
முலறலயயும் புைவர்கள் மிக அழமாகவும் அழகாகவும் சவளிப்படுத்தியுள்ளனர். குறிஞ்ெிப் பாடல்கள் 
பைவும் அறத்சதாடு நிற்றல் முலறயில் ொர்ந்ததாகதவ அலமகின்றது. தலைவி, ததாழி, செவிைி 
மற்றும் நற்றாய் பைரும் அறத்சதாடு நிற்பதற்கான காைணங்கலளயும், இதன்மூைம் ஏற்படும் 
பயன்கலளயும் கூறப்பட்டுள்ளன. இவற்றின் வலககலளயும், அவைவர்கள் அறத்சதாடு நிற்கக் கூடிய 
சூழலையும் தன்லமலயயும் விளக்கிக் கூறப்படுகின்றன. ெிை நிலைகளில் தலைவன் பிரிவாலும், 
நற்றாயானவள் தலைவியின் களவு சதரிந்தலமயால் வடீ்டுக்காவல் லவப்பதன் மூைமாகவும் தலைவி 
கைங்குகிறாள். இதலன ததாழி கண்டு அவலளத் ததற்றுவிக்கிறாள். அதன்பின் தலைவியின் உடல் 
நிலைலயக் கண்டு செவிைி சதய்வக் தகாளாறு என தவறாக உணர்ந்து சவறி நடத்துகிறாள். இந்த 
சவறியாடலை ததாழி விைக்கி, தலைவியின் உண்லம நிலைலயயும் தலைவனின் உள்ளதப் 
பண்லபயும் கூறித் தலைவிக்கு தலைவன் தமல் எப்படி காதல் சபருகியது என்பலதயும் அறவழியில் 
நின்று செவிைிக்கு உணர்த்துகிறாள். அதன் பின், செவிைி நற்றாயிடமும் நற்றாய் தந்லத மற்றும் 
தலமயன்மாரிடமும் கூறி தலைவியின் களவு வாழ்லவக் கற்பு வாழ்க்லகயாக மாற்றுகின்றாள். 
இவர்களின் களவு வாழ்க்லக கற்பு வாழ்க்லகயாக மாறுவதற்கு அறத்சதாடு நிற்றல் சபருந்துலண 
புரிந்து நிற்கின்றது என்தற கூறைாம். 

 
References 

Puliyur Kesigan, (2010) Ainkurunuru, Paari Nilaiyam, Chennai, India. 

Subramaniyan, S.V. (2010) Kurunthogai, Manivasakar Pathippagam, Chennai, India 

Thirugnanasambandam, S. (2010) Akapporul Vilakkam, Kathir Pathipagam, Chennai, India. 

 
Funding: No funding was received for conducting this study. 

Conflict of Interest: The Author has no conflicts of interest to declare that they are relevant to the content 

of this article. 

About the License: 

 

 
© The Author 2022. The text of this article is licensed under a Creative 

Commons Attribution 4.0 International License 


